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XXIX. MEDNARODNA 
LIKOVNA KOLONIJA 
XXIX. INTERNATIONAL  
FINE ARTS COLONY
Selektor / Selector: Tomo Vran

Otvoritev razstave bo v petek, 10. julija, ob 12.00 v Viteški 
dvorani Križank. / Opening of the exhibition will be on Friday, 
10 July, at 12.00 pm in Knights’ Hall, Križanke. 
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Letos bo v okviru 74. Ljubljana Festivala potekala tudi že XXIX. 
Mednarodna likovna kolonija. Ta kot že vsa leta omogoča 
osmim slikarjem iz različnih delov sveta druženje ter izmenja-
vo mnenj in izkušenj ob vzajemnem ustvarjanju. Takšna je za 
likovne umetnike nekakšen povezovalni most spoznavanja raz-
ličnosti jezikov likovnega izražanja. Čeprav se mogoče danes 
o multikulturalizmu manj govori, pa je za kulturo in umetnost 
ključen. Umetnost namreč temelji prav na povezovanju in 
odprtosti, posebno likovna umetnost je skozi zgodovino svoje 
vidno in notranje sporočilo plemenitila in bogatila predvsem s 
prepletanjem različnih kultur, kajti brez njih bi bila bera likovne 
umetnosti bistveno bolj bleda. Ne predstavljam si, kakšni bi bili 
svetovni muzeji in galerije, če bi iz njih odvzeli umetnine, ki niso 
odraz večkulturnosti. V umetnosti je multikulturnost »conditio 
sine qua non« in brez nje globine in prave sporočilnosti ni.

Ko slišim koga govoriti o polinezijskih otokih v kontekstu likovne-
ga jezika, vidim Gauguinove slike s Tahitija, torej skozi oči Fran-
coza, ne Polinezijca. Obožujem Benetke, predvsem ko sonce 
prodira skozi meglice, ki se dvigajo iz lagune. Vendar ni po mo-
jem mnenju še nihče – ne Benečan ne katerikoli Italijan – take-
ga prizora tako doživeto predstavil kot angleški slikar William 
Turner. Ob teh njegovih slikah, ki so skoraj abstraktne, vsaj jaz 
začutim, da mi izžarevajo tako imenovani sapore di sale.

Kaj predstavlja in resnično pomeni multikulturalizem? Zelo po-
etično zveni pogosto uporabljena fraza, da ljudje, ki živimo ob 
meji, nosimo v svoji duši brezmejnost. Sicer se lepo sliši, vendar 
je v resnici to sobivanje le proces, ki ga je treba nenehno nego-
vati in predvsem sprejemati. Ta proces ti je seveda malenkost 
bližji, če dnevno uporabljaš jezika dveh različnih kultur in imaš 
že od otroških let prijatelje obeh ali več kultur. Vendar pa nam 
prav umetnost s sicer izključno estetskim jezikom vedno znova 
vrača nešteto zgodb, nad katerimi bi se morali vsi zamisliti. Ži-
vimo namreč v času naraščajočega rasizma, ki zastruplja vse 
od družbenih omrežij do ambientov vzgojnih in javnih prostorov 
ter prinaša nasilje. Prepričan sem, da lahko ta civilizacijski kolaps 
preprečita samo sobivanje in kultura v vseh svojih oblikah. Ravno 
umetnost pa je tista, ki je nekakšen humus, iz katerega vzklije kul-
tura multikulturalizma. Dovolj je na primer že malo opazovati ve-
denje obiskovalcev umetniških del v muzeju ali galeriji. Prevzeto 
in poglobljeno se prepuščajo impulzom, ki jih umetnost emanira. 
V takem prostoru ni občutiti nobene nestrpnosti, rasizma ali šovi-
nizma, pa čeprav so različnih ras, kultur in nacionalnosti.

Za slikarje je bilo večkulturno druženje že od nekdaj zelo po-
membno. Prav tako vsebino pa v poletnem času Ljubljana Festi-
val omogoča v obliki Mednarodne likovne kolonije v ljubljanskih 
Križankah. Letos bo že devetindvajsetič. Vizualnim umetnikom 
nudi, da v ambientu, polnem intenzivnega ustvarjalnega do-
gajanja, v katerem se prepletajo vse umetniške zvrsti, ustvarjajo 
v ozračju sinergije in prepletanju medkulturnih in medosebnih 
izkušenj. Mesto Ljubljana ni namreč samo zelena prestolnica, 



ampak že kar nekaj časa intenzivno oblikuje tudi svojo kulturno 
vsebino in podobo s precejšnjimi vlaganji v kulturo. V organizaciji 
Festivala Ljubljana tako osmim slikarjem – domačim in tujim iz 
različnih držav – ponuja možnost, da en teden kot gostje združu-
jejo svet glasbenih impulzov, ki jim jih nudijo večerne koncertne 
prireditve, in jih prepletejo s svojim svetom likovnega ustvarjanja. 

Letos bodo tega druženja deležni umetnice in umetniki iz Ja-
ponske, Belgije, Bolgarije, Severne Makedonije in Avstrije ter trije 
umetniki iz Slovenije. Znova se nam bo pridružil znani multimedij-
ski umetnik Lado Jakša in nas spremljal ves teden. Likovna koloni-
ja se sklene z otvoritvijo razstave ustvarjenih del v Viteški dvorani 
ljubljanskih Križank. Ob tej priložnosti pa nam bo Lado Jakša skozi 
svoj umetniški pogled pripravil multimedijsko glasbeno-vizualno 
predstavitev dela in procesa ustvarjanja gostujočih umetnikov.

Sodelujočim želim prijetno druženje v Ljubljani, predvsem pa 
uspešno ustvarjanje, 

Tomo Vran  
selektor

This year sees the twenty-ninth edition of the International Arts 
Colony, which will take place as part of the 74th Ljubljana Fes-
tival. As it has every year, the colony will bring together eight 
painters from different parts of the world, offering them the op-
portunity to meet, exchange views and experiences and create 
together. As such, it serves as a kind of bridge for visual artists, 
connecting different languages of artistic expression. Although 
multiculturalism may no longer be discussed as much as it once 
was, it remains of vital importance to culture and the arts. Art 
is founded precisely on connection and openness. Throughout 
history, the visible and inner message of art has been enriched 
and elevated above all through the interweaving of different 
cultures, since without them the body of art as a whole would 
be far less vibrant. It is hard to imagine what the world’s muse-
ums and galleries would look like if all works of art reflecting cul-
tural diversity were removed from them. In art, multiculturality is 
a sine qua non, and without it there is no depth or true meaning.

When I hear people speak, for example, about the Polynesian 
islands in the context of visual art, I see Gauguin’s paintings of 
Tahiti – in other words I see them through the eyes of a French-
man, not a Polynesian. I love Venice above all when the sun 
breaks through the mists rising from the lagoon. Yet in my view 
no Italian painter, not even a Venetian, has ever captured this 
scene as evocatively as J. M. W. Turner, an Englishman. When I 
look at his Venetian paintings, which are almost abstract, to me 
at least they convey a definite sapore di sale.



What does multiculturalism represent and what does it really 
mean? The often-heard phrase that people who live by a 
border carry borderlessness in their souls sounds very poetic. 
It sounds appealing, but in reality this coexistence is simply a 
process that must be constantly nurtured and, above all, ac-
cepted. This process is, of course, somewhat closer to you if you 
use the languages of two different cultures on a daily basis and 
have had friends from both or several cultures since childhood. 
Yet it is art which, through its exclusively aesthetic language, 
continually confronts us with countless stories we should all re-
flect on. We are living in a time of rising racism, which poisons 
everything from social networks to educational and public 
spaces and brings violence. I am convinced that only coexis-
tence and culture in all its forms can prevent this civilisational 
collapse. It is art, in particular, that is a kind of humus from which 
the culture of multiculturalism springs. It is enough, for example, 
simply to observe the behaviour of people viewing works of art 
in a museum or gallery. They respond with deep engagement 
to the impulses that art evokes. In such a space there is no 
sense of intolerance, racism or chauvinism, even though the 
visitors belong to different races, cultures and nationalities.

For painters, multicultural encounters have always been very 
important. The Ljubljana Festival provides precisely this kind of 
experience each summer through the International Fine Arts 
Colony at Križanke. This year it will be held for the twenty-ninth 
time. It offers visual artists the opportunity to work in an environ-
ment full of intense creative activity, where all artistic disciplines 
intersect and where intercultural and interpersonal experienc-
es come together in an atmosphere of synergy. Ljubljana is not 
just a green capital, it is a city that has for some time been 
intensively building up its cultural content and image through 
significant investments in culture. Organised by the Ljubljana 
Festival, the colony offers eight painters – from Slovenia and 
various other countries – the opportunity to spend a week as 
our guests, blending the world of musical impulses provided by 
the evening concerts with their own world of visual creation.

This year’s participants will include artists from Japan, Belgium, 
Bulgaria, North Macedonia and Austria, along with three artists 
from Slovenia. Once again this year, we will be joined by the 
well-known multimedia artist Lado Jakša, who will be with us for 
the entire week. The colony concludes with the opening of an 
exhibition in the Knights’ Hall of the works produced over the 
course of the week. On this occasion Lado Jakša will offer a 
musical and visual presentation of his own vision of the partici-
pating artists’ work and creative process.

I wish the participants an enjoyable stay in Ljubljana and, 
above all, successful work.

Tomo Vran 
Selector
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